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HUADACT WA WjOSA Se.

T oubaéan oubd oy cjony na h-Ejn-
eAnl] Ao L Hj nad A cijy njoy oona ua
Amyn Cnorgfnell. Ju ajT 4 BejE cujo-
ju54% na n-€jpeannays iy ré ¢aoj d-r ugl
Alaorcon Asuy A pAncide ©'a 5-Cneap-
lusad. HWj'lampar nac db-rFujl & mjanca
lajac, mujncprearajl, a¢ Gajo a cupn bac-
4% Al Tli5e njor éjreaécajde 'nd com-
nad, A3UY Y 1€ An 10654 30 3-CajE¥)d
€neannall driyo a deunad oe'l) c-rijse
111 Tul DO 5€4dFAJ0 A& 5:CEANT.

Jr mon na h-amaoiy na Saranas no
raojleany yjao gaé d-yrujl na h-Ejneany-
4a15 AC man péjrce nacalimarn. Da cojp
©0)d rmujnead 50 b-rujl acpilad mop
ANy AN T-raojal ua amrin na b-pjerde
AZur 4 n3unnajde.  Hj leup °0)d 50 b-
rull 1é 4 5-cimaéc na n-€jpeanac a
T5M0TA% mar mian leo €. Lejr ann-
sleur co3415 ATA "ojr A NéjOeALT 1A -
e"teaqqdc T'Feucyajojr, le cijy ceud

rean, Saranas 4 danui5ad, azuy nj dbeyd-
ead call aj5 €neannaé a'lim a cujp
Ay, seadpuyde [Heanminaly 50 leon
Al A njocujséaca; azur i derdvead ré
5-CliMact na Saranals am-bacad, azuy
Beunécad rjao £éjn An RO ceudys TA
m-bejdofr 11 10114 HA ll-émeanmaé. Siy
é An ¥AC A n-oepmu)o jun mon na h-a-
maoaln na Saranars; O, oy Coman At-
ru5ad an G-ra0541l Azuy AN Trljse g A
néjdeaéc, njon d-ryi €jneannally raojrre
muya F-CUINFIOJT A b-¥éydm é.

Ha ceunééad caipoe ja ceanjan Tean-

mao A éup any imall ©o 54¢ €jpeannac

24 1 beydead mear 4152 alp ¥eé 30 5-
CUJDOCAD 1€ A TAOTATL 114 Teanzarn.

Jr té an 1-00J5 50 n-ceanyard le.'o

€arbo3 Ua Coppazadyn ceapmu mop ;

ni hrjonany Uecyat azur €opac Huad.
D4 q-ojbpseac s5aé €jpeannaé man

na Saojce Feenys azar acCgéms i

¥a0a 30 m-hejdead an Jaojal bur'y gall




Philo-Celts.

The Philo-Celtic society meets now
at 3 o’clock on Sundays instead of 7
o'clock, The Democratic General Com.
mittee has given the hall free, so that
the society can spare funds for its Win-
ter entertainments. We hope all the
old members will appreciate this hopeful
state of things, and uphold the prestige
of their society by renewed exertions.

Let the lovers ofthe language “throw
a wet blanket” onall those cranks who
would retard its progress by their fault
finding, The child must creep before
it walks, and it is open to all to prog-
ress, as Euclid said to Ptolemy “There
is no royal road to geometry.” in other
words, there is no royal road to learning.

Some bave criticised us for saying
that Tads Faodalaéc was illiterate.
Yes, we so stated on authority, but not
to detract from bis poetry, because he
was a born poet, and used the language
in its purity—having no knowledge of
any other language. Our friends must

remember that the Irish is a pure orig.-

inal language, and not so subject to va
riation as a mongrel langnage, such as
the English,

TeE GAEL thanks the Cirizex for its
flattering notice the other day and
we wish it every possible success.

If any of our readers has a spare
copy of No. 9, Vol. 4 he would confer
a great fovor by sending it to us.

Our revered friend, Tee CaTHOLIC,
brings us to task for saying that “the
infallibility of the Church was founded
on the infallibility of the Bible”
W estand corrected. What we did
mean, though was that the Bible is
the voice of the Church —Her written
Constitution, and that no individual
member, howsoever exalted, can inter-
pret it---that being reserved for the one
divinely oppointed authority, which can
not err---the Church in Clouncil.

It being, as appears by this discussion, the fa-
vorite practice of the critisisers to try to be little
those who speak the Irish language in iieu of ten.
able argnments, the disoussion closes with this
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number.

All our modern grammarians admit that the
form which we advocate (and which all Irish speak-
ers, withont exception, use) for the third sing. cond.
is the proper form for the disssyllabic an poly-
syllabic verbs, and we have shown that that class
of verbs is as 10 to 1 of the monosyllabic class, and
therefore that the form which we and the speakers
s?vltav::, is used by common consent, in that ratio
o 1: }

Now, when our grammarians exhibited such ig-
norance of the relative strength of these two classes
of verbs as to assert that the monosyllabic yerd was
the more numerous, they cease to be an authority
in this particular respect. And when the eriticis-
ers follow in the same strain they exhibit alike ig-
noranee,

In our reliance in the masses of the people, we
could not believe that they must pe wroog and the
Comparatively few writers right. We set t> work
t0 see if we cou'd solve the enigma, and in that re-
87lve we concluded to make an actual Jount of the
two clasres of verbs, and, as shown in the last
GaEL, we were rewarded by the discovery that the
mass of the pedple were right (by the admission of
grammarians) in the proportio1 of 10 to 1.

We regret to see that Messrs, O'Donnell and
Ward have made use of expressions and innuen-
does on the strength of other uninformed wri
which should not escaps the lips of true Irishmen,
Their references to bogs and mountains as the ‘b-,
odes of Irish speakers tend verv little to their credit,
remembering that a McHale was nurtured in these
very mountains, aud that we have shown that their
“-authorities” were so stupidly ignoraat of what
they presumptiously dictated as a ruls as to igonore
the nine-tenths of the verb ! The 1rish people were
fooled long enough, but we hope the dawn of a
brighter day is breaking in the Fastern horizom.

Bourke is the only writer who ever S
dea of the true state of facts in regard ﬁtl:it.::‘v::h:.
He has given their coujugation, and the only thi
Decessary to make his grammar perfect is to con-
jugate the 3rd sing. imperfect co 1d., of the mono-
syllabic verb (as the speakers do) in c
with his second conjugation. Then you have 3
perfect grammar, and never until then.

Having now dispersed the cloud whieh en .
ed the verb, we leave the matter in the hands of the
fature compilers of Irish grammar, resting assured
that no futmre writers will class the monosyllobie

verbas the most numerous - suggesting that T

VERB par excellence, To Bg, is prononaced as
speakers pronoance all the verbs, a fact which l:
strongly to the presamption thatit was the teans-
cribers who sought to corrupt the sound of the sec-
ondery verb into the un-Irish sound fa. 3

»

Tae GAEL: AvrruABET,

Irish. Roman. 8 mud | ris), Romin, 8 nu?',

A a aw ! 1] m emln: 3
b b lm.\' : 1) n enn ;

c ¢ kay | o 0 oh

o) d dllu}" P P pay A
o e ay It r arr et
¥l fy a
5 .8 8y |c . & O

] 1 ee u u N ‘

1 1 ell B

i
%

*




B T

AN FACDAL. 681

URLADRAD an OUJOCE © UJLLNF
COH 1 0-Fé)r na o-tijeannad Sacranaé
ran m-bhatam 1829, a5 caznad A o-
caojb an Djlle Saoinrys Cacojlic)s. To3-
€A 30 nejmdineac o'n “Jpyr Seadcimay-
15 oe'n aonimat 1A ajn f1éjo oe'n Lis-
nar, 1875, asur ajrcpysée o' Saed)l-
15 A3 cAtan Sam Promriagr 1 mjmeas-
A An Fozmage, 1886, e “Seansual-
amn.”

“TA rior a5410 50 mAIE ceana, A Ei5-
eAnrajde, 3unab 1ao Cagojlicize Rom-
anacéa ©o yine ruary leag, oad lisa, oe
14 rluagsc)d ba €ojl le g-Ap ny5 n3paAra-
mujl A cun 30 muniineac ¥aoj mo &neo-
nuia0 Al Fead Ar €03419,--Co540 Tojn-
ranuste 50 ¥jonr ¢um na riydisée rona
AZUT Fé1n-Ciiinaco 174 Gjpe 00 ¢ilimousad

2L y5eannarde, anuan 5laopdym dun
5-cujinne o0o'n 1o reo, cijm cmnce nac
580 njor m6 A nad.  Jr maj€ ATl ¥jor
A3410, A #p5eannarde, An AN AT FA-
oA T Aj An obajn ¢nuard ©0 B Aca A3
consbal na ympjneacoa ruar 50 h-euo
rom At BApp 14 cujle DO Y5IOY AZUY
1T beas nap BAE AIn ¥AD 3AE 1-0AGINeAD
ejle: azur man conzbajsesvan bed an
T-A01 TPNé AMAJN YAOIRYre FAZTA 541 A
bejt micca 'ran €6np; Azur man. le -
1ARRa¢oAId 341 copmjonannay, ©0 Cujn
eADARL TINN ¥4 Deojs, 1j Aman A b-Fao
or cjonm an ujle baojal, A¢C A TYTAO
TONAJY MjoT AjnTe 'na bf aon yijl A54m1
noécan A coydée. TA na nejte reo buany-
A¢ Azur naomta 50 ledn, A €i5eannarde,
céum buydeacar an najryign oo cujllear.
2lca 1ré beas naé nejimpjacoanaé dam-
T4, A €)5eannajde, To TeAnbujad djbd
50 b-Fuanar mo rajjeaoojnide Cacopl-
jceasa Romanada a 5-comnuide ¢Eom
¥or1510eaé ¥a0) h-eardadald, ¢om oejt-
nATAC Cum An €o3415, A5ur €01 TOCNIS-
te Azuy oM mejrnearujl ran mas-éaca
le b aon ¢uyo ejle oe Fluajscd a 2U)6n-
aéca Rjosamla; T a b-ponc djlreaéo-
A ABUT OJOSIA)T ©'A T-T{L AFUT T'A Y5,
njor rAnupsead pai jao.

N japrajm aon luaydescc 1 n-nnrym
sun b’ ¥éoim le ceannajpc ejle ycoynm
An CAGA A enedpuzad €61 540rMAR

lem’ ¥ém.  Hf d-rusl azamy aéc yreué-
AINT 1A AJn Analacalb A y3njory coj3-
ammugl cum A dbe)s veymnsie sun beazan
DA F-ceAnnFesAtnA)TIdb nac najh Acyuy-
neac 50 leop A;n rpjoparo neamélaore-
cedc An rluajscead A Enrednuizad azuy
Ain 5l0)e ipa 0o ¢ay gyméjoll na h-ay-
maA breacanaize.  2Ea, A §i5eannajde,
Al FAD AGAMAO)T rYAOR cum € reo oo
E03bA1L Arcead, cAIEFImD ADMu5AD mAR
A1 5-ceuona nap b F81o) Aoy duapd o
¥a541Ll mam 5an yugl Cacojlyel asur 541
cnodacc Cacojljcead, asur 30 m-beje-
ead 14 h-ipcleacoa cojzamla ©o b'Eeang
'ran €6np 541 TaRde Oy cjony A 1-Ant-
Ajlce. A gizeannarde, 04 lajbednainn
man reo lem’ Fluapscd Cacojliéeaca
ROomanaca A ©-candna noji Aoy oe 1A
laeda)b ojan-cpojote reo A A b Azam
AN OnoI 14D DOou5AD - ACA FlOT A-
5410 50 MAIE 50 byl Ampuy A5 dup n-
DATAID A bun 1-ojlreadéc, no 50 H-ruyl
FUAT Ajce Ajn bup 3-Cnejoedtrt], man nas
lejzeann ri ridb Arceaé amears rcijoe
A catnumzteonac ejle; ma 1mearan rjd
AL A Y01 TAT 50 d-¥rujl ré éas6neac an
A PAING T1AN opnard bunp b-Fujl A Ton-
tad A A éornar, A rib raon éum -
teadc ;- caym lan-éince, A ¢j5eanna)de,
570 reand na cuymnite A bj mirzalce,
50 OTeJF¥ITIT nATA An TAIR5YIY le can-
cugrne; map Jr uajn na sléjpe Azur Ay
baojAIl An uAIR 17 MO AjTnI5eany Ar G-
Eneannaé cnovaé, vedsénordead, A 5no,

AZUY AT} uAJR Iy M6 ATA 1é tvocpajhte

Al € o Béanarn 2¢c, A Trheannarde,
DA 1-bejdead ré ain An mo6d ejle: oA
O-CO5FAIOIT AR 654 A1 ¢y A dj némy-
PA DO Enéjzean, bjod 50 3-comeodad Ay
cujo ejle oe na rlua)3T)d YuAY, 541 Arh-
nuy, 6non 1A n-ant m-Onreacanad, ¥or,
man oidbpar, njop b’ Feuorad aon © A
ngannaccalh aon lag-dbuayd © Fazal
mai. 'Sead, A Ej5eannarde, 1r 0 14
Cazoiljici51d €neannaca A Tamaoyo 50
Ipugle 1 b-¥jacéaib A an n-apo-Eéjm uajd-
M5 1m0 Ap 3-cipra cozafmuil; Asur gy
001d ATAJM-Te ¥EIm- A b-peAnrajn, ¥A0)
¥1a€a1d A 14 labparagd le ba €ojl b
mo 1malayde ©'Gnonusad, A 44 h-6n-

| 61D 2Q yearp YIb opm ¢t FIAleTAY, A-

‘3
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ZUT AIn An oedi-Clil njoy rednn' na 54¢
17 ejle, ©o dron Mo DATAID Oy I A
mupcinear ¥lajGeamuyl. Wy géjoin Lom
5AN MOEusd, A T)55apnarde, sun pagb
TIb-re ¥éjn cinpamac, 30 monpimon, Ajn An
b-¥jA¢ MmO YO Ay buydedca)r A cup onm
njor mo , b'Eéjoin, 'na dujc ©o VAN Aoy
neaé ejle A, Asur, 50 TajEneamac
An éhjy, cupeant yj mé A rnajo plana-
mujl 50 mnic. 2Ly TAn CAYTAL A0 TE A
reanajd calma ro Lom (ajuy v myic é
1), ATa, majlle 18 vaojmd ejle, 'na 3-
ciljr An djlle reo, ajuyr ojoméan mjre
¢6i mymjc-rjm AR yrud na cajgpéime ;
Anguain éjdm 140 cémancuiste ¥or le
CATAOJD Unajije pojnnce, Foy ojinear-
TA FAO] ' MJANA 1MAcAnTA, Ajzur ¥Or
Fuazapéa neamojpeamnac cun oul leas-
arcis © AL Ay dumneajéo, djteann,
beaznaé. nane onm man seall ajpna b
onénajd ©o r3ajpead onm; —mGoEa5),
570 ba.leo-ran An luajseacc, 5un cuzad
DAM-YA cAD ©O bay led; sun dajn m)-
re 510 up CUJIL YJAD-TAN; FUL JOMCAIR
T1aD-rAy ualaé azur ceay an lae, acéc
suUn ba Ljom-ra Aamain An rudjijnesy A-
sur An cuanaroal. 2 €5eannajce, v
T6lar mon ejle dam-ra na h-addan reo
A Gaznad A y-aonaéo le ball upnamac
oom’ émead, 6 Teyhianac-rany oy cjony
mAaslusde o Ejpe dvadéayarie---cjn j01-
ugn Lom-ra 50 ©eo ajp Cujimn)did 1°6)5-
e, AJn meamAIn A cyobldjo Azur Ajn
¢podaco A oaojead. Jr ojlear ljom
Amm na h-€jneann, A g5eannaide, azur
'ré an yOlar Jy Ajpoe am’ 5lojninan A
beic aoncuysce man o lejr Ay cujo ejle
oom’ ¢imedd Ajn An obajn cajtneamnmars
Teo A3 DANAD TUAY 1A 1501 DO Cujp
mi-n1a5ail readc 3-céa bliadan Ain Ay
talam ©ona yo. - - CRjoC.

A few typographical errors appear
in Mr. Baldwin’s poem, 1 last Gagr.
to which he called our attention,

In last line of the preface the | of
rrneacca should be eclipsed by ¢ ; amac
in second line above should be Amjuys,
and the y of yagacc should not be as-
pirated. Read cimaccalinstead of ymac-
ca in first line, and, snow instead of
*moon” in secand line of translation,

Remarks of Wintiam Russeun on the
incorrectness of the orthography of the
words Faedveal and Faedjlys.

Catajp na h-Ola, Pa. 1887,
Cupz Orojceana 2y Haodajl:

2 Sao0) Jonimuyy;—-Cja 3up o an-
141 00 rarjobajm lejcreaca 5a0dajlse,
cujym pérmam r3nfdm TO éup Euzac
Anojui A b-pror reanoa, mjyr mo ¥yn-
TIn; A5uUr A& ré An T-Atdapn ATA azam
lejr, an mo sndmeamuil ann A d-yejcim
50 mmic na yocajl, "Faeteal” azur
“Faediy3" Yopste  any oqpyrleadap
cjoprarmul, le ysolayd noc¢ oo yao)l-
eann naé ©-c)5 le tume a;n BT annra
Git Teo 5a0v4a)lj5 MAIE TO Y3jodAD AC
leo ¥épm.

O'n am jony Anr cjonysnad le bipoad
AZUT TA0ITID ejle na }]-éme.\rm masail
dlaroa ap ©-ceanjzan, jodon, "Caol le
caol azuy leatan le leacan” azur ap
ciyypead ajn lead-cao)d iyrajo an ©AYOS-
ajn “ae” A YOn An DAFO54IR 40, HjoR
Beannad aon ryolajne malc Ay eppajo
Aaodal asuy [aodajj3 oo r3prjodad
annra 3-cumad ajroearu)l, neam ¢ojc-
é¢ean ©o loc¢casim, 16 50 ©-g) le oejp-
jonnajse.  2Azur uyme v nj yajscean
r3njodvca le T ceud bljadam, le rzol.
aid Connace, Ulad, na Lajsean. Saed-
eal jona Faedjl;3. AUzur nj A Ay 3-
cumad ran 00 rpjodad le Doccin Cé)-
cjo1) 14T, jona ¥Or le r50lanyd na Dear-
AJiimame: 2AJanp AT €o5an Ruad, a3-
uy Cads Hao0dalac O Sujlljodbdyn; Seds-
Aan Clapac ; an 2lanszajpe Sizac ; Seds-
an O'Tuama, asur Seasan O'Cojleapn).
Asur majo; le r30lad  oeancad
Tuad-2Hjimajne ©o r3rfodadan 50 hujle
“Faoval T Faodajlze; " map aci Aod-
bujge, ynonéar, azur Séamuyr 2ac
Cpuicyn; AJceal O'Cojleajn, noé oo

r31ib 2Un Socaé'ra 2acan; bpjan 2Ajac
5iolla 2jerdne, Seon Lluyo, Peavar O
Conajll, €acard O'Fonpmam, Donéad
Ruad 2jac Conmana, Tomay O'2)jota-
¢ajn, Seasan Do hop, 2A)ceal Cojmyy,
Séamuy 2ac Cumryon, 5eapojo 2Mac
Heapals, azuy ¥ilide ejle an Cla““
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21¢ o cajm-re cnce 30 b-¥ujl oo
rpadr cujmriste azur mon-luacran, nj
mémn Ljom & dejs né epnjleeac: 2zur
o'a pén 1M, ¥érsnidym mé ¥éjn 50 Iy
6moérac

0o Cana Ojlyr,
UILLIQJ.QI] RUJSEAUL,

The following excellent translation of
Patrick Connor by Prof. Lovern will
interest our readers.

pAoRAIC COMCUDAR.

bud é Paopajc Concudan ¢jonr r50¢ na
b-rean 034,

2Azur fear vé 1é Tnojste 'r OC€c 1-on-
laghe jn A dpozard;

Asur bj ujtyn ¢o non).\n le rlaramp
reanejle:

'Sé Paonrajc A b mon!

sur B A 5nuaj3 €o oudb map reajle na
h-orece.

otjan €ujT T At 1A 5eApd6541b, TROJO
A 1A h-aonagd;

D A 5u€ map An Tojreac, OJiMIn Jr
lAjoIn ©'A néIn, :

Azur A Figl mAR An gTpedd A r)idal
tnjo an rpén.

Df 31401 na m-ban 63 A, ‘1€ EamTesc
50 cjuym,

Azur blayca, ‘quapn ba Al lejr--bud é
¥éjm An TeAmar.

Hj nad 6j5-bean ¥ao) ¥iée 1o or c;or]q
174 1]-084540 -

Deaiman ©oéap co cporoa, aé dyéyo-
FAG A bpéazad.

¢T DA feuo 1A mna Deard O TME;
Ajn, bj 407

2L ruldjn 510 Anyra A ¢nojde 54n THjr-

. le 541 ¥a01],

Co cejt &y an n3nén, mMAR CAnpals
DAN3eAT, MO,

Df an 3pad bf 'rA 5-cnojde "rci5 a5 Pao-
najc Concuban.

Aeabyedd bay Ajn aon afmape 6 Cajclin
Wi Dy,

Df A 5pAd map A Fuata ¢6 Wajojn le

ledsan.

2éc bf 2Ajceal Ua hanglagm 1 n5nad leg-
te ¢O6 teanm,

'S of ruat ajze ajp Conéudan, ¥ 1im
MARL An TeAman :

v'Feanp le 4 f-atajn Ua hanlay, vja0

A1 opearm bujdean

Clany QI]up.cu Clann hanlajm, Clayy
Canta 'y Clanny Dpjam.

Df ofr le ééjle a yuaman ajn Conéudan,

21)an 5eall ajn 54¢ dbualad &iij Té TObdTA
50 leon.

Camie Ua hanlagm yuar 415 A h-atajp
s 'oubAmc Té.

Pdrxb mé © jnhean ma ya5m uac i’

Crjoénusoear an chamnay ran jmnio bj
Anm,

Crugnnys An éujoeadca. epj-¢éao, ma by
ceany -

Dj any, Clann 2Ajupcad, Clagn Hanlayy
'r Clany Canéuis,

2l T-A0T 035 AR FAD, 'T 534¢ DUjNE DO'N

' PAING);

Crujnmys Clann Uy Oyain 50 ao)n gy
ceant,

Df na pjobad ' ¥eroéayd A neuba
ceojl Any.

Df béjcead, azur Emnead, oamra Asur -

rejmm,

D1 1140 A lej3 A 548, 50 cjynce map
ba éon,

yn an 5-cao0) cupn Uatanlagy an clear
ajn Conéubdan.

Df cAmT Azur 341ne Ajn ¥40  An Elajn.
banre,

% 18e 't 45 0L, A meud b)d Jg A 5.
cujmre:

Dj pjobnacc rblle.\odmeAcc 5UY 5€j1-
neaé map cojpneac

Saojleed 00 ceann ©'A fenbad iy 54¢
onlaé,

“Ejror,” 5laogs A TAZANE,
eAd 54 najme.”

“a daoym*

205Uy YTAD AR A1) b-pujnnce An spednt -

'r Ay 3Ajpe. .

Df an leaban rorzajlce, lejy an langar.
ujn A pOrav,

"Huajn ArceAé 4 trabal Concéuban, 'ra
lama 'n & pocajd.

bud é Paopaje Concudban ¥jop-reot na
b-rean 6354

Azuy Fedr ré crojsée 't 0T 1-onlajhe
1 A BRo54b,

Azur bf wlyn ¢6 npoman le rlarapd
rean ejle:

'Sé Paonaje A bj mon!

3o cjuyn fibal ré ruar 'medrs snjnm

Atjane 54¢ Aom,

20 ap neul-oud § yyiidal "mears na néat,
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TAIN YA YPéI.
Kjon mjan leo € A bacaD---
AJC An enc mojn,
25ur fear ré 10 Aonan an asapd ‘zur |
oy cOman
21y AjT A Yuyd UaA hanlayy, Asur Cayg,
An bean éyrce,
Cu3 ré wppe Aoy Amanc, yaojl vj crojte
bryrce.
A5ur © 1oNTAJD Té A A h-atajn, A7
byanad, 'r oubajnc:
D A 5u& man an cojpmead, ooymn, 13-
IR A 1éyn,
Azur A iyl man An gypcpeaé A dej A
¥A0] neul :
“Hjon €ajnjc mé 1 reo man uéos beas
TATla)D,
21¢T rearajm mMAR FeAnr A u]llA[l Mo
1ATAID,
Wjor aj€n)5 Paonraje anjam, an macame
10 A ¥lbe,
€a3la At A naAmao,~-.cd'y 4a)15 Oj4, T)-
meayajm € 'n oo gj5e.
2t)ar vin ¥a5 mé Ajp mo fuajigneay aomy
momeud 16 20,
30 5cAMTIO Mmé ler ay 6)5be~\n 1n4¢ b-
¥ejcrea® 50 ©eo,”
O’ jontass 1€ Aj5 Cajclin, azur o Agan-
w5 ré A 5lon,
Azuy cumm1d ré A ya laegid 1 A nad
Yj A roon;
Dj tarad jm A il man €meopeaé ¥40j
neul,
235 dpeatyuzad ajp Cajc éyrcead, bud
€ reo A rzeul:
“2 Casclin. a 3nad 5eal, A ¥jor Acd' 1y
nad,
30 b-rujl cii prad le vo tojl ¥éjm 'sur
A Tréjzead 0o 5nad ?
)4 TA, AbA A Focal, ARUT FASFAD
0 Ti5e,
Claojdte Amagy, sur an ééao uajp le
clearujseaés mnao).”
Le bpon 'r le 5nad dj an cajlfn boéc
bnreodjce ;
Ry5ne ri ojtéjoll A labajne, aéc nf gjoc-
FAC 14 ¥ocla,
Cuayd ¥uajm 4 500 man Feay 1é ajn &
h-45470,
C6 yuaccad Ajn A coyde, man yjon-opd
e Seymm5,
Ha oeona o 14 30nm-Fijl ©o &ajmje 50
beacca,

bud é P,Z*."‘-

| Ljag-dban b & 5puard man tolur-seal”
Ar5e anm Tneaéca.
| O ac crojte Paonaje 0Aana 50 h-dnon
A Az,
| Le aon amanc amin j r5jaim cjonasard
1 Cac.
| G 50 5-cujn¥eac cojinytead 'sur namuyo
AR 1-3140 0 na ééjle,
Jr Yom-ra a ceanpc-épojte amajy AZUr
AJTL A0N €40],
‘215ur o'Anou)d ré A juc n)A[t 5é1m sand
6taé riolan-
Ir om ¥i 54n bu)teaé.\r an méd az-
ad €anc ¢lam.”
Suar tear Ua hanlay, vean mon Ano
00-df AfY, [y ceany,
2lzur teanc ré am PA TRaIC 50 ¥Flocman
5ur oudajnc ré: A PAonAjc VAN,
nojime ¥azyar cit 'n Ajc,
Cnoyoryd ©i myre man 5eall ajn lag
Cajc.”
Oubapc Paonajc:
bujlle o v6,”
2A5ur ¥in, lejr an 3-céao ceann, Ua
hanlajn 50 oe6. [rmine,
Ruz ré ajn Caclin, 'r njon fjidal ré le
Léym ré ajn 4 Capall, éujp ré Cajcljy
nojime;
Of ay cpumnyi5ad €6 mearzad, njon
connuj5oan amuy
Sup ¢lumeavan ¢pud cor-an-Ajpoe Ay
¢apall 4 Mt [r5405 ; 3
O'éjuy50an Tuar man na m-beaé o lap '
Azur tuj )4 40N MOR-béJC A bryriead
a1 540t [50 teon;
De,ceaoan. niéeavan, asur 5ém rjavo
Aéc o'y la rm nf ¥Facajo CAjc o Pao-
nyc Conéudan.
Aéc o'yme)5 na laete vyn, mapn o ymers
50 leon !
'S ©a an yveup 5lar A ¥Arad or cjony
Paopaje Concéudan.
Hj bejtead ré 30 rocan, Jm 4 fuaji-
neacc ajn aon ¢aor;  [euzuyo,
2lan €ajE ré A beata dud 1mjan lejr é
Azuy €us ré lejr Pjce. bud 1é Padpaje
bf mon !
Asur ©eus vé a;n yon €jpe, bl;A'éAm
0€T 3-CEAT Y cejne reojn.
2n 4 10 ap €ujc PA0RaIC, a3ur ajp an )
macajne rjmce,
Jr duacajll layoin & df mard, v cnojde
moén A bf claojtce.

“Dérd azam leac
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VISION of BALTASSAR.
By a Tuam Nun—( From the 7'uam News)

2jn 4 cataojn bj an njk,

Lan racpapa)d 50 h-ujle;
Df mjle 6épain buyde,

'Sze1t rolujr ajp an dréjle
Df mile r3ala Ojn-

'Hn Juoa A rjlcean naomea,
TA r3ala Oé na sloin’

Le ¥jon pasanca ljonca.

2Un 'n najn vy Angr an halla,
Dj meun le cumaéc 6 neary,

255 Tanfodad ajn 'n m-balla,
Léjonyd man ajn 54ajmear ;

Df na meup’ man meuna ¥jn
Kjonr Facar aéc an lam,

25 r3njod 50 Wwat a'r ¥jon
'Fur '5 4 noeandad 50 rA).

Cuic eazla ajn an nfs,

'Bur tuz ré opoulad seup,
Ha1 dejt ribac, man vj,

Fao) cuan mOnR YO N4 ieu.
bjtead ann ro 54¢ vean lejsm,

Fir cpjona, mona an ooimaly,
A’y mim5ofr oujy ¥é)1,

Ka rocla ro TA noimalni.

TA ¥A1010 Cajloja mags,
2¢c 'noyr hi'l aéa eoluy
Le mjnju3ad ©o 1 dylajg,
Ha y¥ocla, néin a n-oualsar.
TA Fir cjn babel rean,
TAjo lan, an 1-00)5, ©e ¥jor
A¢c rapaojp! cijo anfan,
Radanc 541 a0l leunsar.

Dj reap 65 annr 4y Tjn

Fa0) 5€jbjonn Epuayd, cojsenjc
0o 1é)5 an Tuan 50 ¥jon

2jan ©' opou)s ©0 AN 15
Lap lonpa guj3 1€ an 1j9,

2n pojy-rzeul 1815 50 h-ajnead,
0o 18)3 ré yé 'ran 0yo¢’

'Bur bf vé ¥jon ‘ran majpeac.

Ta uay5 Dalcarain népd,
2Ly pj5eacc dpeds 'n A rpné ;
2Ajeardce a rzala Dé
Nl any aéo luajs 't opé.
Ta bpac an njs, mo dndn !
cnuysée ann ajr-euvac
Alac an Pejpreac & Enoyms
Dnr 4 5eacard an 2euvaé.

ORIGINAL
(ByTon)

The king was on his throne,

The Satraps thronged the hall,
A thousand bright lamps shone,

O’er that high festival ;
A thousand cups of gold,

In Judah deemed devine—
Jehovah’s vessels hold

The Godless heathen’s wine.

In that same hour and hall,
The fingers of a hand
Came forth against the wall,
And wrote asif on sand ;
The fingers of a man,
A solitary hand,
Along the letters ran,
And traced them like a wand.

The monarch saw and shook,
And bade no more rejoice,
All bloodless waxed his look
And tremulous his voice ;
Ye men of lore appear,
The wisest of the earth,
Expound the words of fear,
Which mar our royal mirth,

Chaldea’s seers are good,
But here they have no skill;
The mystic letters stood,
Untold, and awful still,
And Babel's men of ‘age
2re wise and deep in lore,
But here they are not sage,
They saw, and knew no more.

21 captive in the land,
1 stranger and a youth,
He heard the king’s command,
nd saw the writing's truth,
The lamps around were bright,
The prophecy in view,
He read it on that night,
The morrow found it true,

Beltassar’s grave is made,
His kingdom passed away,
He in the balance weighed,
Is vile and worthless clay,
The shroud his robe of state,
His canopy--the stone,
The MEepE is at his gate,
The Persian on his throne.
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SENTIMENTS of our SUBSCRIB!RS.

Cal, M F ’Carroll.

! doubt but they will be able to overcome it.

Conn. F. Murray, J O'Regan per Mr O'R- gan. |
| and we shall name a few of them, and some of the
- Philo.Celts who are able to do the work if they

D, C. H Marray.

Kas. M A Weber

Iil. M J Eleming.

Mass. J. R Kent, P Doody, T Quirk, R O'Flynn
per Mr O:lyon.

Mich, D & J E MecCauley, per J E Mc¢Cauley,
J J MecCanley, Div. 1 & 2, A. O H., J Huagerty per
Mr Hagerty.

Mion. J O’Donnell & M Spelman per Mr. Spel-
man, P R Howley.

Mo. Rt. Rev John Hogan, and per P Mc Eniry,
C Maloney, P H Kennedy, M Mallins, D Sullivan
P H Reynolds, J Torbin, P O’Callaghan and J J
Mullins.

Nev. We shall permit Mr. M A Feeney to tell
his tale as follows,—

Dear Sir—Find herewith money order, W, F. &
Co., for §19 in payment for GAELto be mailed 10
subseribers, as per list on reverse side of this sheet-
‘I'he old subseriptions should have been renewed
long since, and would have, but T was waiting for
our friend J. F. Egan, who has ben busily engaged
makiog laws for oar Liltle S'ate for two months
or more. He is the man who got the list of sub-
scribers up to its present size,

Hoping that you are well and wishing the GagL
success &c.

Gold Hill, Nev.
Mutt Crowley,

Sacramento, Cal.
Rt. Rev. P. Manogue,

Virginia City, Nev. Vorga, Nev.
Jno. F. Egan, J. B. Mallon,
M. A. Feeney, Jas, Loughran,
E. D. Boyle, Lawrence Fahy,
‘Thos, Reyno!ds, Michael Keleher,
P. Conway, Sam. Williams,

D. M. Ryan,

Jas. Hurley.

Joo. Ferris,

E, S. Holland,

Capt. Dick Hennessy,
Hon. Wm. Woodburn,
D. D. Donovan,

John Cox,

Mike Flyunn,

P. H. Ford,

Rev. C. M. Lynch,
0.J. Crowley,
Miles Finlin,
Michael Harrington,
Jas. C. Cummings,
Jno. T. Brady,

Gen. R. P. Keating,
Tim T, MeCarthy,
Thos. Byrne,

N, J. Prof J Corkery.

N Y. Mrs Barton, M, Dolphin, J McGowan, M.
Hennessy, M Denehy, per T F Wynne, H Travers,
J Reilly per M P Stapleton, M. Heney, Miss M, A
Lavin, and T, Ecley, per Mr, Erley

Pa. Dr O'Mally, J J Costello, Prot M J Lovern,
per the Prof., F. McDounell, E Burns, D. Connolly
P Connolly J J Lyons, per Mr Lyons.

1reland—Sligo, M. Sheridan per P R Howley,
Minneapolis Minn,

We could not expeet that all the readers ot THE
GaEL could be as successful as Mr. M. A. Feeney,
and Mr. P, McEniry in drumming up subscribers,
bat when  Mr. Feeney is able to secure 31, and Mr.
McEniry 19 in two montbs, in comparatively small
cities, it puts the friends of the language move-
ment, in the large cities, in a corner. Thisis a
pretty hard nut for our friends M’Cosker and the
gallant Major Maher to crack, but, there is no

This
work requires enthusiasm and a kuack to infase
that enthusiasm into those solicited, and also a de-
termination not to b2 discourazed by refusal.

Now, we hope the large cities will do their duty,

put their shoulder to the wheel. They did it be-
fore. New York, Hon. Denis Burns, E. O’Keeffe

Boston, P, J. O'Daly, P, Mahoney & P. Doody-
Phil. J. J, Lyons. T. M¢Euiry, P, J Crean, D Gal-
lagher, P McFadden and A P Ward : Pittsburg, T.
J. Madigan: Lawrence, T J Grifiln: Scrauton,
Prof. M J Lovern : Chicago, Miss M C Gallagher :
St- Louis, J G Joyee. J Fineran: San Francisco,
M P Ward, P McGreal, Capt. Egan, J McGrath. ]
Deasy . Paterson, J Gibson. Iu fact Messrs Feeney
and McEairy put all P. Celts on their pias. This
is the way to spread the movement, and we hope
that the impetus given to it by the above named
gentlemen, will be pushed to a successful issue,
The reader who cannot geta large number, let him
try to get some. And that God may speed the
work.

The following few proverbs pronounced and ex-
plained will form an interesting lesson for the
learner.

i PSRy E 3
Jr ¥ednn clii 'na cadynaé. Coneac
iss faw ur klew naw kaynach-
Character is better than wealth,

Ajn 1j nj bpejé rean zan rijiyd.
air lee nee breh far gon sooliv.
A man without eyes is no judge,

2An oud 3n€ nj h-acnpujscean é.
on dhuv ginay nee horriy-har eh,
The black hue is not changed.

21 T¢ Th THAY Gloan Teoé apn,
on thay thaw soo-us olethur diugh air,
He who 18 up is toasted,

21 ce ¢ Tjor buajlcean cor ajn.
on thay thaw she-us booltker kus air.
Hs who is down is trampled on.

2y c-rlac naé g-3lacany yyjory.
on thlath naugh nglakunh shneeuv.
The rod that does not take twisting,

beaca oujne a ¢ojl;
bah-hah dhineh[dhin like then] ah hojl

Oge‘s own wil! is food

Djdeann Ad ajp amavan.
beeuhnn awe air amadhawn,
A fool does have luck.

bjdéany blar Al A1 1m-beazai.
beeuhnn blawis air ahn me-ugawn,
There is a taste on the little.

buajme cli 'na raosal. 7
booineh klu nhaw see-ul,

Fame is more enduring taan life

aud P. Morrissey ; Binghamton P. J. McTighe; °

| —

| L6
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To Our Irish R:aders.

2l riejtead laegeaimul jy mo

1 Ejnmn-24on,
216,000 cobéa.
From the N Y Morning Journal, March 12, 1887,

' .
‘Bio Ireland.”

The accomplished Celtic scholar who rendered
ivto the language of the Gael the iateresting state-
ment in yesterday’s paper that THE JOURNAL has
the largest circulation in America has aroused as
many Irish scuolarsas ever attended at the learn
ed court of Cormac at Tara or sat at the feet of
Ol'am Fodla himself. 'L'heseecritics question par-
uicolarly the translation of the word *‘America” by
the two ‘words “Kirinn Mor,” which literally mean
“Big Ireland.” Without praisiog our scholur for 2
stroke of Wit worthy of tne land of Uucran and
Sheridan, we woald 1espactfully point out that -
rish tradition puts forth strong claims to the discov-
ery of America by an Irish monk who was over
here long before Columbas, 1ong bzfore Madse, the
Welshman, and several laps ahead of the Norse vi-
kings who called New Englaud Vineland. He call-
ed 1t*“Big Ireland,” aud to wmillious of the Irish race
it bas remained “Big Ircland’ ever since. The cele
brated antiquariaa, Dionysins O’Blake, declares
that the Ogallala Sioux Indians are the descendants
of an ancient O’Gallagher. However that may be
there i3 no denying the fact that Irishmen feel very
much at home here aud that they adopt the coun-
try with entbusiasm the momeant they land. One
of them felicitously 1eplying on last St. Patrick’s
Day to thetoast of ‘‘the Pil .rum Graundfathers,” said
*The native American of to-day is the emigrant
of yesterday.” and tbe emigraut from old Ireland
proceeds to be, as itwere, a native of Big Ireland
with more suddeness than the children of other emi-
grant makingrlands. More power to their elbows !

N. Y. Morning Journal, March 13, 1887.

We have copied the above from the Morning
Journal, and we have no doubt but it will be inter-
esting to our readers.
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' It will be remembered that Mr. William Russell,
of Oil City,iu a note to his song—

2ln Cnraojbyn Lojbynn 2ujny 63

in the 9th No., of Vol. 4 of THE GaAtL explaioed

tnat Ireland was kuown to the Icelundic sages as
- Irlande et Mikl1, or Great Irelgnd, S0 that the
rendering of “America” into €jnemon,
its aucient and therefore proper name, was ueither
a freak of wit or humor,

The translation is excellently ard felicitously ren-
| dered, However, we think it would be better to
take the compound word,

Cjne-2jop

as & simple word and decline it according to the
rules of the first declension. Then the dative as
' above, would become €jpeimén, instead
' of €jnn-2ij6n—the genitive making
€nemojn. As this country was known
by the ubove name before Columbus or Americus
were heard of, why should not the name be contin-
ued ?

As the above writer remarks, the Irish feel at
home here, aye, and if the sigus of the times be
not deeeptive its continuous freedom and integrity
will depend on that element. )our Bayards and
your Edmondses would hand it over to the English
if they thought they could, as their tory furefathers
did a hundred years ago,

!
|

THE PHILADLPHIA PHILG CELTIC
SOCIETY.

Dear Sir—Our celebration exercises on the anni-
versary of the late Most Rev. Archbishop McHale,
were well conducted and thoroughly enjoyed by ull
wkho had the good fortune to be present. The hall
was crowded with the friends of the Gaelic move-
ment. The scholars taking part in the programme
of the evening did their part very ereditably par-
ticularly the more advanced ones, Mr Mur-
phy’s remarksin Irish were fine, and Mr. Mec-
Buiry, Mr. Cnas. K. Cranny and Miss Sallie Mee-
kin performed their task elegantly. Our active
and hard-working worthy president, Mr. Patrick
McFadden, who presided on the occasion was in-
strumental in making the affair a grand success
He spares no effort to promote our reputation and
advaucement. Theaddress delivered 1n our Mother
Tongue, by Mr. John J. Lyons was admirable and
received hearty applause from a crowded audience,
The following was the programme {or the oceasion
and the persons taking part in it—Mr, Andrew
Leitz, Overture, Irish and American airs: Miss
Sallie Meekin, Recitation ; Miss Sallie McCaon &
Miss Virginia Fox, Soog ; Mr. John J, Lyons, Ad-
dress in Insh; Mr. Peter J. Lynch, Recitation :
Mr. Chas. K. Cranoy, Song, O’Donuell Aboo in -
rish : Mr. Thos. McEniry, Song, Meeting of the
Waters, 1n Irish ; Mr. Peter F. Marphy, Kemarks
in Irish ; Mr. Berpard Kernan, Recitation ; Mr,
P. E. Cranny, Sovg, 98; Mr. George Dougherty,
Song, Motherland ; Miss Mary Dunleavy, Song,
God Save Ireland; Miss Garvey, Song, Jennie,
the Pride of Kildare : Mr. Joseph Flanerty, Rec-
itation; Mr. Heory, rendered Kilarney, 1 fine
style. This closed the first unniversary by our
Gaelic Society of one of the noblest representa-
tives of our race. May his memory be to us, for-
ever a shining light in the path of Daty,

Very siucerely yours,
I Dennis Kennedy, Cor, Seeq

i _ =3

‘3
3
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MR. WARD'S LETTER.

Editor of The Guel

Dear Sir—Permit me to take a small part in
the discussion on the coujugation of Irish verbs,
which is being carried ou so vigorously in yoar
columus,

As [ understand it, the poiat of diffsreaee is nar-
rowed dowa to the 3-d sing. ¢cond, of those verbs
whosz2 roots, or 2ud sing. imperatives are monosyl-
labic. You Zassert that all Irish veibs form their

3rd sing. cond. in 6éaw. Your oppon-
ents however,say that only such verbs
as have dis or polysyllabic roots, take
6¢at—those with monusyllabic roots

taking ya® not 6éad, in the persor, no
and mood referred to. You therefore only ditfer
as to the manuer iu which verbs with mo :0syllabic
roots form their 3rd parsoua, singular iu the con-
d tional mood.

Mr. O’Donnell, in his able letter, cites our old
mss., O’ Donovan, Keating, O’Molloy and Windisch
as in opposition to your th=ory, and as you have
ntdispated his assertion, I take it f)r granted that
you concede its truth,

I will now iatro luce another compet=nt authority.
Rev. Father {O’3allivan whose translations of a
Kempis, is unrival-d for brevity and cerrectness of
expression, simplicity of languige aud beanty of
idiom, and proves bin to  have been a thorough
practical master of the Irish language.

I havered his translstion—Duablin 1822 —rare-
fu'ly fo ascertain its bearing on the poiat at issue
and I can coufidently assert that he never fails to
make the 3rd siag cind. of all Liish verbs with
monosyllabic roots, whether regular
or irregalar, end in ya¢— the verb o
dejs only excepted,

As the work is dialogue throuzhout, the 3rd sing.
cond. is seldom used and in the cases of regulir
verbs much less frequently. The table of quotations
below, contains, I believe, all the regular verbs in
the entire trauslatlon that bear directly on the
issue; thatis all the regular verbs in the 3rd sing.
cond. whose roots are monosyllabic. Of irregular
verbs I give ouly a few, as verbs of that class
might bs considerd irrelevant and of little weight
ia decidiog the issue.

* O Fo3FAt, nacrad, 3-cajllyead,
N3LACFaD, mearFad, deunfFad, Eojrsr-
eAd, rearrad, o-ranrad, Tlaorad, njé-
¥ean, 5-cajireat. meaianrad, éupread
Gabanrad, Enejoread, cnaojtreat, lojc-
¥ead, lednyrad, m-bponrad.

§ The speakers assert so by practicing it.

t As these men assert that the monosyllabic verb
is mors numerous than the othér verb when it is
ouly as [ to 10, as the readers of THE GAHL 70w
koow, quoting them as authoriti-s is childish,

{ Father Walsh has correcte 1 Father O Sallivan,
page 173, line 6. :

[ * Mr. Ward g'ves 24 examples examplifi«d by
loag qnotations, bat as hls'letter is very long, and
four of the examples repetitions, and as they are
all in the third sing cond. aud their position not
controverted, we omit the repeteuds and the exem-
plifying quotations. Mr Ward, also, gives the pa-
ges, from 76 to 376.—Ed | !

In the above table some verbs are given more
than once in order to show that the Rev. and tal-
euted travslator bas not once deviated from the rule
which classifies all verbs with monosyllabic roots

in the first conjugation. The verh
oaun to which particular reference is
made ia this discussion, occurs six different times
in the person number and mood refer.
red to:n the entire translation, and

each time takes yad not géa.

Your explanation that you only advocate the
gen=ral adoption of the most popular of two forms
in use, appears to me both iuadequate and mis-
leading. Both forms (as in the future tense) are
indeed in use but each hus its alotted place in Irish
Grammar, and the ute of either except as preserib-
ed thereby is nogrammaticil.  If centaries of neg
lect and proscriptiou, bave corrupted our spoken
langnage, it is not for us, no 7, to accept it 1n its
corrupt state and to revise Irish grammar to its
lines, We should rather eudeavor to raise it out
of its present corruption to its pristine parity.

Oo page 652 of The Gael, you say that because
certain grammarians use Géa in form.
ing the 3rd sing. cond. of some verbs,
because for instance they use ¢ojliyes.
¢ad, you have an equal warrant for the
use of busjleosad 'T'hisis arguing that
because they use it on {special oceasions, you have
s right t> it indiseriminate use. You might
as well argue that because man is an animal, all
animals are human.

The ¢ nd.tous under which those authorities used
6éat are clear and well defined. They
place the former verb in the second

conjugation, because its root, yojliyss,
cons sts of tw) syllables, while they place the laster
in the first $conjugation for the ali-sufficient reason

that its root, buajl, is monosyllabie.
Ta your June is<ue, page 586, you say ; “We see

of late, especially by thoss wno have only a bo.k
knowledge of the Irish language, a tendency to

write he would drink he would do ete.,
Bolyad re, deunrad re, etec. Such form
is very grating to the Gaelic ear, The
natural [rish speaker will invariably
say ©'ol6éad re, deunocad re.”’

Now, were 1 i your place, I would have wtitten
just the reverse, i. €,, tuat the latter forms grat-
ed on the Gaelic ear, and that the npatural Irisn

speakers always said oélyac 18, Teun_
Fad 186, etc, nor could you have charg
ed me with innovating, as I woald havethe anthor-

« Father O,Sallivan vses “fadh* in dissyilabic
verbs also. All the writers seem to have fa on the
brain, 'iks MacPherson whea he destroyed the
Scottish Gaelie.

t We have shown that.instead of being special
it is general, ia the ratio of I0 to 1, That ecloses
this wode of argumentation,

1 Why the difference batween the monosyllabic
and dissyllabic while there is none between the
dissy:labic and the polysyllabic verbs ?
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ity of our old mss., of O’Donovan, Keating and ()'-
Molloy for so doing. These authors cannot I hope
be classed among the merely book leirned ; and
then, here is Father G'Sallivan, whose thorough
mastery of Irish idioms ¢ouli only have been at-
tained through a pracical kiowledge of the spok-

en language—all going to prove that

oOlEad 18, deunrad ré, etc, are not
plants of recent grotwh nsed ouly of late by merely
book learned . hilo-Celts, but that they have beea
in use and approved by the best informed Irish
scholais and speakers for centuries past.

The ear, in this case, is a poor criterion. All
depends on whose ear listens, on what that ear hus
been accustomed™ to.

The Cockney’s /s ear h-achcs at Saudy’s “Guid
day my boanie chiel” and maks the Scot’s earie
muckle suir in reiurn ; but the ear of neither, repels
the language of brother Scot or tCockney. "Habit
is a tyrant, and the ear is as sensative to its rule as
is any other orgaon.

Neither is the absence of “difference in the pos-
ition of the organs of speech when emitting the
soands” representing the words you iostance, a
proof that theyshould be similarly conjugated. Ap-
ply the same test indiscriminately tnrough the
whole range of Irish grammar and see whata havoce
you play in it. Or what would you say of me if
I asserted that because fans and mans leans and
sheeps and /ouses ar d mouses, require a large degree
of similarity in the positions of the vocal organs,

tively in enunciating - them, they were all
oqually correct plural forms? You would, doubt
less, say that any style of argament though plausi-
ble, lacked cogency, and advise me that while fans
leaps and houses were correct plaral forms, manos,
sbeeps and mouses were considered very bad
grammar.

If you say that the 1atter form their correct plu-
ralsin an exceptional manner, I will reply that
when any two rules conflict, the one is the strong-
est kind of an exception to the other ; that we have

the highest authority for believing that
verbs like buo,ﬂ, and ro)lln5 mn rega.rd

to the present issue come uander couflicting rules,
and that you have no more right to abolish a rule,
or part thereof, from Irish grammar by the intro-
duction of 80 novel a test of euphony, rhyme, or
whatever you may term it, than I wonld have for
the change in English grammar above indicated.
You are also mistaken in saying that the form
you advocate is in general use throughout all Ire.
land. Such is not the case, I was born and lived
there twenty.three years, speaking Irish from my
eradle, and I can assure you that in all those

years I never heard such forms as

geundcad, obledad Or vuajleééad, spo-
ken,

Nor was there a distriet in Ireland mors intensely
Irish than was my native district. Only a mere
handfal of the population spoke English; an iu-
terpreter was constantly employed at court; “the
clergy prayed and preiched” in the old vernacular
and a large part of the school hours, was of neces-
sity devoted to the translation of Eaglish into Irish
and vice versa, as other vise the pupils could make
but little progress.

*Ears as well trained as yours have heard them.

t There is no parallel between igorance and the
choice of one of two concededly correct grammati-
cal terminations. It ought not be made. A

I, one day, asked a twslve year old boy, who read
in the second reader, to traunslate dandelion into I-

rish, and received as reply, “manad
14 luseas.” He did notrecognize, in
its English garb the familiar cajreandiy
bit his fither father bala dog nam:d Dandy

aud he thought the term had reference to the ca-
ninein repose.

In 1871 I was in another school district in which
not a dozen m-=n, all told, sp>ke English, The
teacher jnst newly arrived, requested a fifteen year.
old boy, togo and bring a live ¢oal with which to

light the school-house fire. But the
boy only enquired : “Caoé ca cid 'nad ?
nj Ewizim &ii: ladbajn 5aed)l5.”

Now, strange to say, this same boy could read the
third book flnently, but he never heard anything but
Gaelic out of school, aud as his former teacher had
neglected to teach him to translate, he had learned
to read his lessous only as boys learn the respons-
es, to a priest, ssrving mass, and did not compre-
hend the meaning of a word he uttered.

There is no better Irish spoken anywhere than
was spoken by thosepeople, as for their absolate
ignoraace of any other langaage, their’s was not
corrup’ed by theiuntroduction of words foreign to
1t as 18 the case with the Irish spoken in many parts
of Ireland. Aud neither they nor any others I met
in Ireland,use the form of conjagation yo 1advocate
except under the counditions prescribed by the rale
quoted by Mr. O‘Donnell of Viilanova.

But even were your assertions true, your theory
would still be incorrect, if it couvflic ed with the
rales laid down by standard authorities. Author-
ity alone, must decide this controversy. Simple
assertion ordenial will not do. The issue lays be-
tween the standard that has governed our langunage
for centuries, and the oral usages of to-day: and I
cannot see how nny seansible man can rejeet the evi
dence of our ancient mss,, and the authority of O’-
Donovan, Keatiag, etc., and accept in their stead
the oral usages that may obtain to-day, among the
unsettled dwellers on the slopes of Croag1*Patrick
Sleive-na-mon or Bornesmore.

If authority is to decide you are certainly at a
disadvantage, as your opponents have in the above
authorities ; in Father O’Sullivan (the most gifted
of translators into Irish), and in the Philo-Celts of
to-day, who hotly assail your theory, an unbroken
cha n of authority ruaning through many centuries
to the present time.

Canon Bourke is the ouly grammarian of any
note, who sustains you. I yield to none in respect
for the person of the Rev. Canon, and in gratitude
for the impetus, his learning and patriotic labors
have given the present movemeat tor the revival of
our old tongue. Bat I question his judgemsnt and
conclusions on this point, and for the following rea-
son ; 1st, because he is at variance with our most
eminent authorities ; 2ad, because habit, the asso-
ciations of a life-time, may have influenced his
judgment, 3rdly, because he has shown himself lia-
ble to radical changes of opinion, as is evidenced
in his change of base on the matter of our ancient

* When Prof. Zimmer came from Germany to
learn the langnage it is to these very mountains
he went for information. How stupid, to prefer
the ‘-Slopes of Croagh Patrick,** the mounotain
home of John McHale, to the fertile meadows of
the descendants of Cromwell’s buccaneers /
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characters, and, lastly, because his advocacy of the
abavdounment of the latter maioly on the score of
expediency, gives color to the assumption that he
might aot hesitate to sacrafice, for liks rea<ons,
grammatical usages fequally venerable.

The ear,to be a sife criterion, must be uni‘ed
to a ¢orrect kndwled ze of lrish grammar. Rhyme,
t wugh excellent in verse, is no: cons dered iodis
pensible in conjagstion, and our spoken language
cannot be a safe guile, siace even th s most caltiva-
ted languages ot tw-Jay are as a rule, spoken incor-
r ctly.

If “Dr. Johnson spoke better English than any
man of his day.” thea the balance of English speak-
1ng people must have spoken it more or less incor-
rectly ; and if the Eoglish language, in the fall
blaze of itsliteraryfame, fouad scarcely oue to speak
it grammatizally, is itnotfoolish in s to seek guid-
ance or. this or any other p)iat in the spoken Irish
of to-day, in the fugitive and pecessarily incorrect
oral remnants thathave sucvived the meglect and
proscription of centuries ?

Whyv do we not follow the exampie of other peo-
ple? The English langusge, for instance. has many
dialects. Saxons, city and provincial, Scots, Celts,
Welshmen, Yankees, etc., all speak it more or less
differently, yet all recognize & common standard of
excellence, andin cases like this, appeal toand are
governed by that staudard.

Without a recoguized governing head there wust
be aparcby in literature us in political affuirs. Lt
us, therefore, if we love our ancient tongue and
sincerely wish its revival, instead of wasung our
energies in fruitless bickerings. cast aside our per-
sonal preferences, opinions and prejudices, and, i-
mitating all sensible people, decide this matter from
the standpoint of authority and common sense.

Fraternally yours,

Phila. Pa. 1, 15’37, A. P. Ward.

i You make a mistake.—The V. Rev. Canon
does not sustain ug, and though we would like his
support very much, we would not claim it at the
cost of truth. TIua discussing the propriety of hav-
ing a sevond conjugation for the verbs which prev-
jous writers called erceptions, the Rev. Canon says
““But anything that becomes an exception to a gen
eral rule is always supposed to belong to a class
which, in number, are fewer than those that cousti-
tute the foundation for the geuveral rule. Is tbat
the case here ¥ Far from it. The rule can then be
no longer general if the exceptions form a class of
verbs nearly as numerous—nay, perhaps more so
than those regu'ated by it.‘¢

Mr, Ward says he never heard such
forms as, geunoéasd, ©'6l6éad, or vuajl-
edcad spoken, but he did not say what
torms he did hear., He did not proba-
bly hear the form, cpujnyusac, used
and it is the recognized formn of the
active participle and of the noun, the
termination, jusa®, having the sound
ot, oo, simply, as ocan and eséad have
that of, ta¢. Weshall tell hun, though,
the sound all his neighbors give them,
1. e, teuntajo, © 6lcajm, buajléaro, and
rosltyedyo, the sound o'the final © be-

ing hardly audible, and it is the sound

he gave them two years ago, when he
sent the “otjujiciy.” Gakw, p. 382,

We have recieved the Report of the Dablin S. P.
L L. tor 1836, and though not as flowery as we
would desice, yet 1t is, taking all the surroundings
into aceount, bighly encouraging.

The following have been certifiel as Irish teach-
ers daring the year.

Kerry —Patrick | uckley, Jobn Inglis, Daniel
O'Sullivan, Timothy M’Swiuey, Wiiliam Long,
Denis Leyne, Patrick O'Shea, .

Cork—-Patrick Lebane, Cornelius 0'Keeffe, Tim-
othy Buckley, James Barry,

Mayo—OCornelius Cronin. William Gillian, Sis-
ter Mary Paal Fitzgerald, S ster Mary Alphonsns
McHale,

Galway—John Mangan.

Antrim—Michael Hussey, Solomon Xorris.

The following number of pupils of the N. schools
were examined in irish last year, 416. 321 of
whom passed a successful examivation, ‘Che num-
ber of papils who pass-d in S5 was 161, ’84 93
183 25, '82 17, and in ’81, 12, d

This shows steady, though slow progress.

Mr, Michael Foley, of Riogville, Dungsrvan,
writes—*'1 Deg to inform you that I presented for
examination in Irish, ga the 19th of October, 1886,
32 pupils, every one of whom passed,” and Mr.
Foley further states that the pupils who passed
Irish had the highest standing also in Eoglisb sub-
jects, namely reading, writing, arithmetic, grammar
geography and agriculture—averaging 90 2 per
cent. all round. And, also, that Sisters of Mercy
are instructing a cluss of 40 children.

Mr. M. J. McNamara, Caheraden N. school,

Miltownmalbay, intends to get a certificate, and
teach an Irish class.

Sister Mary Gabriel Hegarty, of the convent of
Mercy, Fallinrobe, writes that 34 pupils were pre-
seuted for examivation in Irish, and that 27 pass-
ed.

Mr: J. Egan, of Turlongh M. N. School, Castle-
bar, writes that seven pupils of his school passed
the examination.

Mr. Jas. Barzy, Glandore N. School Co. Cork,
Lias got a certificate und will establish an Irish class,

Sister M. J, MeDoaaell, Sisters of Merey Taam,
has started an Irish class of 40 pupils.

Thbe report says that there was an increase in the
Celtic students at a recent Intermediate Examina-
tion, the number of passes amounting to 150, of
which the pupils of the Christian Brothers’ schools
obtained 126, with three silvar medals, two prizes
of £4 3 prizes of £3, and 2 prizes of £2 euch.

The Christian Brothers desrve the thaoks of the
Irish people. The number of pupils who passed
ia Celtic ia the Intermediate programme for the
1ast foar years, respectively were 150, 99, 66, and
47, showing an increase of 103 stadents in four
years.

This is good for one institution.

A class of sixty is studying Irish io St. Mary's
Hall, Belfast. Bat it will be remembered thag
Marcus J. Ward, Esq., resides there. Hence the
saccess in that city.

The Society’s publications are used in the Nat-
ional College of St. Patrick’s, Mayaooth,

The Celtic movement in Derry, under thedi-
rection of Mr, J. Muarphy, the seécre ary is satis-
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factory.

The Society has sold up tothis §1,126Irish books-
This is exclugive of the books sold in America by
independent publishers, bat, with the Society'r
conrent.

The foregoing are falient points of the Report,
and the whole, is very interesting. Now wonld it
not be well for some of our well to do Irishmen to
follow Mr. Tierrey's example and senda hundle
of Gaels to those schools in Ireland where Gaelic
js tanght, for the use of Gaelic scho'ars, Kvery
Gaelic pupil onght to be presented with a copy of
the Gael. Will our readers try and bring this
about among their friends. !

Let one Gaelic society rend 40 copies to the Taam
Convent, another 40 to Mr. Foley, Dungavan, a
Division of Hibernians, 30 to some other Gaelic
clase, etc. This would be an encouragement to the
pupils and would increase their numbers.

e hope that all the readers of the Gael who be-
long to patriotic s cieties will bring the matter up
in their meeting rooms.

The Dub’in Fresman says—

The anunal report of the Society f r the Preser-
vation of the Irish Liangusge, which was read and
adopted at the meeting held on 'l uesdsy last, is in
many respects suggestive, and in some degree hum-
iliating, ‘There is nouse in denying that the Irish
peaple have passively assented to the destruction of
that which is the first and most lasting element of
a distinet Nationality—a pation’s language. The
eradication of the mother tongne is not yet azcom-
plished: Gaelic is still spoken by a fifth of the pop-
ulation ; but it is self deluslsion to imagine that ia
this one fleld the conguest of Ireland isnotina
fair way to success, Turough all the centaries of
storm and persecution the Irish people clung to
their pational langusge and to their crced with
the same unflinching lidelity. The agevey which
was es'ablished with the design of destroying both
hag failed to atfect the people’s religions belief ; it
has undermined the language, Nothiog conld well
be more indefensible than the action of the Board
of National Eiucation, in attempting to crush out
the Gaelic, excep?, perbaps, the tacit acquiesence
of Irishmen in the preject. Of the two, the Edu-
cationists are least worthy of blame - they have a
policy to pursue —the Auglicising of Ireland—and
they do their business. But that no national protest
should ever be heard agsinst tbeir purpse and their
methods argues a strauge indifference amongst the
masses of Irishmen. 7Tuoose who are interested in
the preservation of the langnage make no extrava-
gant proposals and advanes no untenable claims.
Gaelic should not be penalised in the primary
schools, and thatin the districts where the language

is still the mother tongne of the people, children |
should be taught Eoglish tbrough the medium of |
Gielic. Buc the authorities, steaddy parsuing |
their mission, prefer thatthe childrea of one-fifth |
of the populaiion shounld be taught Euglish badly. |
rather than thet the principal of introjucing Gaelie |
as asubject of education should be recognizxl. The |
question has been argued out, over and over again, |
and the action of the Natioual Board has been prove |
ed bayond yea or uay to be illogical and prejudicial |
to the interests of such pupils: bu% no chaage of |
any consequeace has been ma ie, and the little con-
cessious that were granted from tine to tine w:re
given grudgingly.

IrISH SCHOLA RS,

Acertain party wrote “An apen letter to Gaelic

students” in a New York weekly the other day, in
which he stated that he knew of only two men in
America who were capable of writing really correct
Irish, namely, Messrs. Magner and *‘Padraic.” He
being a judge, of course, makes the third—‘There
is luck in odd numbers, said Rory O’More.”

We presume this is as true as his statement about
Taig Gaodhalach, when he said—“If we count all
the lines in the book and multiply them by four it
will be found that every 3rd word is wrong.” We
published 110 Jines in No. 10 of Tae GarL
and we eannot find one-tenth of that number. But

| this party tries to get out of his ugly position by

stating, ‘“The copy wesaw.” What a pitiable sub-
terfuge for any man elaiming common decency.

.We always thoaght that Messrs. Wm. Rnssell,
ot Oil City, and P. J. O’'Daly, Boston, were capable
of writing really correct Irish. Both have spoken
and written the language from infaney, and both
have written for the English-reading public in var-
jons journals. Mr. Russell is a clagsical scholar
and master of several foreign languages, and Mr,
0'Daly is editor of the Irish Echo. Both wri'e the
Irish language as correctly as they write the Eng-
lish : Why. then,does not this man assert that tbey
write *‘bad”” English, 80 that the general public
conld judge for themselves? Ab, no, he prefers to
strike in tne dark, like the midnight foot pad. Arvd
e it remembered that this man (according to his
own statement), did not know a word of Trish twelve
years ago.

The gentlemen named above are, ab least, as good
English scholarsas T O R, erupling with this the
fact that they are Gaelic studeuts frominfancy, aud
thoroughly couversant with the idiom of the lan-
gnage, will any man of commou gense believe
the statement of this foreiguer to the 'anguage that
they are not capable of writing it correctly ?

Tlere are peculiarities in all languages which
defy grammatical rules, and all the writers
of grammars, intended for the instruction of foreig-
ners, direet their students in all cases of doubt to
have recourse to the natural speaker ot those lan-
guages for information. But this man says ‘“No,
what does the natural speaker know about it. He
is ignorant.”

The formation of the plural of certain nouns,
such as man. never appears stracge to tha Engiish
student, nor can he account for its irregularity. So
it is with the formation of the possessive prououus,
yours, ite, hers, without the apostrophy. The for-
eigner would say that these were wrong, Lot being
aceording t» rule. Aod s> does the foreigner T. Q;

2., treat Irish exceptions. :

We say, an cejme. an cajlin, An ceat-
sa, an crlac, all feminine gender nouns
which according to rule, (that the ar.
ticle an aspirates the initial of feminine
nouns in the nominative case) should be
written, an cepme, an ¢ajlin, an &eansa,
an ylac, forms of expression which were
never heard coming from an Irish speaker. Yet

if this T. O. R., had his way, the latter form of .
| expression would be adopted. He

would call “the turf fire)’ ceme na
mona. instead of, an cejne Mon4, as he
calls the Irish language ceanza ma
saetjlze instead of an ceanza Haedylge
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aug 5najméan na Faetjlze, for Irish
Zrammar. instead of, 5pajméan Haedjlze

1is man said the title page of THE GAEL was
“bad" Irish, because it has an Teanza
Aaed)ize, instead of his ungrammatics.
form, Ceanza ma Haedjlse. Teanza
Daedlze, is simply, Irish tongue, the
word “ITrish” heing an adjective de-
seribing what kind of limguage is meant. Wo ra
the long tougue the smsll tougue, the large tongue,

the Irish tongue —in Irish, an ceansa
Fava, an ceansa beas, an Teansa mon,
An Ceanza Haedlze.
would not have them in that form, he
writes them, CTeanza na yava, ceanza
174 byze, ceanzas na mona Teosnza na
Haetjlse, which translated into Eng-
lish would read, the tongue of the long, the ton-
gue of the little, the tongae of the big, the tongne
of the Irish—forms which n» I ish speaker ever
used.

Dictated to by this sama parfy (we presuma) the
Guelic Uniou has made the title page of the Gaelic
Jourcal redicnlous. Why do they not ecall it

“The Gaelic Journal” in the Irish language, and
not call it “The Journal of the Gaelic .”

2Ly T ynr leabap Faedylse, is the
Proper translation of “The Gaelic Journal.” Gaelic
being merely an adjective descriving the kind of
Journal, distinguishing it from an English Journal.
ete.  We would respectfully call Mr. Fleming’s at-
tantion to this matter. There is no idea of pcess-
ession or generation conveyed, but merely that of
descriptiow.

A masou at onetime contracted to build the piers
of a gate for a man named Owen. He sent a lot
of young, inexperienced masons to do the work.
The piers fell in a sh- rt time af-er and the owner
sued the contractor for loss and damage,

The judge, after hearing the evidem e on both
sides, unnouneced his dee sion thus ;—

“Saonta 634 df muppcéal 50 leon
Ar]t],"“s/eACA tj 415 €61 azuy cujc 1é
AR A &0y
Azur °A d-rujseoéad raonta 0634 na
Teansan cead 4 5-¢)11 Jr 3eApn 30 o-
TUJTeOCAD AN Geanja Aln 4 TOJN man
SuJT 3eaca €615 i vé 4tMan o dnoé
raoInreacc. a¢ 0 earbujs cocujite.

This mau calls all who are engaged in the move-
ment for the preservation of the Insh langnage in
America, “ignorant ignoramuses,” but again adde,
‘“‘the best of us” ete., mrauing, of course, that he
is not ignorant. We always had the impression
that presumption, pomposity, misrepresentation
and pettv pedautry fairly comprebended the ess-
ence of “ignorance,” sll of which bhis letter is the
embodiment.

The late. Dr. Martin A, O'Brennan declared that
Archbishop MéHale was the greatest (tben) living
Irish gcholar. Tais man asserts that he (the Arch-
bishop) wrote **bad"” Irish !

Before this egotist is permitted to pursue his
pourse of defm;sgtlon furtE:r. it is pertinent to ask,
, (8% o g TF Rg e : Y : 5 "o

But this man

Where did be get his education ?

There are scores of men in Ameriea whe can
write “really correct Trish.”

The beat wav t handle a nettle is to grasp it
lightly, and this venomons nettle must be so han-
dled. ' He need not thi k that he can ride rough-
shod over the Irisbmen of the present day. He
may. by his coarse. vilgar, defamatory epithets,
be able to silence = ma tunid men intg a seeming
snbmisesn to his dictatorial sway, but he made a
big misiake when he thought to silence the editor
of TuE GAEL by such tactics.

X X burhiagtoon, lowa, Mar. 19, 1887,

Dear Sir—I am happy to inform you that Tug
GAEL is growing like a grain of Egyptian wheat
takeu from the pyramid ic which it slept for thou-
satd= of years, and producing abundantly in new
soil ina new world that the Pharaohs never dream-
ed of, nor the Ptolemies neither.

Send ona copy to Div. 1,"312 Columbia St.. and
Div. 2, 902 Washington 8t. of the A. O, H. ; James
Hagerty 212 Columbia St.

The friendsof Ireland have been slow to see the
danger of the destruction of their nationality
throuch the decay of their language ; bnt the
scheme of Wolsley for a “Coufederation of English
speaking oations” is arousing them to a sense of
duty, The Irish, Scotch and Welsh, and their de-
scendants see in this move the merging of their ele-
ments into one world-wide iustitution for the grat-
ification of Saxondom and the crushing out of Nat-
ional aspirations.

Our language like our ancient Land tenure 8¥s-
tem is. by its intrinsie excellence forcing itself
on the attention of the public. Oar own people
bave been 88 densely ignorant of both as if the
English language, and the monstrous system of
land stealivg, invented by Heary VIIT., had been
the recognized language and law of our race since
Gael was bornin Egypt. But the faithfal few who
resol “ed not to permit the “Tongae of Sages, Saiuts
and Kings” to die, and those who

“Have sworn beneath God’s burning eye,
To break their country’s chains, or die,”

are laying the foundations of a new Ireland, labor-
ing slowly, steacily at the same time to remove
the mountain of prejudice and the rock 1ottom of
ignorauce on which it rests,
I find the sons of Irishmen more enthusiastic

than men of Irish birth,

‘“Whose step betrays,

The freedom of penal days.

Yet all things considered. there is reason to feel
grateful and proud of the progress already made.
Onr language can never die while we have such
bards as those whose songs appear in THE Gary,

2n An A2dAp 1In buajtedar le 014,

Just now is the hardest time of the year on labor-
ing men, in this locality, I trust that with the op-
ening of the busy season, THE GagL's subseription
will lengthen.

T wish we had more wealthy patriots like Mr.
Tierney of San Juan. “Thoss ofus who are dispos-
ed to beyp are two poor to do mueb, and they who
have the meaus are, as a role, ignorant of Izeland’s
Jauguage and history, aud incapable of aducation in
thut direction. Great revolutions are not the work
of capital, but of brain, beart, £nd laborious hands,

Postal Note withia for $1.80,

Caiin oo éanaro,

l. l)asepc!.
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BUSINESS DIRECTORY.

(The cost per live in this Directory is 10 Cent, or
€1 20 a year ; This, also, pays for a copy of the
G AL, monthly, during that time.)

BOOKS and STATIONERY.

John Finneran, 312 N. Fourth St, Lonis Mo.
R O'Flynn, 244 Front, Worcester, Mass.

BOOTS & SHOES.

Jeremiah Deasy, 118 8rd. San Franc-isco Cal.
James O'Regan, 152 Poplar, Fair Haven, Ct.

CARPENTERS.
C. Manuing, 211 Greene, N: Y. City.
ENGINEERS & SURVEYORS.

P. M. Cassidy, 922 Pacifie. Brooklyn.
J. G. Joyce, 105 N. 8th. 8t. Louis. Mo.

FLORISTS,

J. Crpley, Park & Marcy Aves. Brooklyn.
P. Leonard, 193 N. Paulina, Chicago, I11.

FURNITURE.
Martin J. Stapleton. 134 & 140 Hamilton Av.
D. Gallagher, 43 S. 2nd. Phila. Pa.
GROCERY &e¢
James Buckley, 475-7 Main, St* Hartfort, Conn.
P. H. Ford, 54 N. O, Virginia City. Nevada.
T. Griffin, 29 White, Lawrence. Mass
James McGovern, 221 E. 21st. N Y City.
P. MORRISSEY, 143 Canover. Brooklyn.

HORSE SHOEING
J. Hagarty, 212 Columbia, Barlington, Towa,
: LAW,
M. McDermott, 26 & Emerald Av. Chicago, Il

LIQUORS.
J. Kyne, First and Bond, Brooklyn,

TO ADVERTISERS!

For a check for $20 we will print a ten-line advertise
ment in One Million issues of leading American News-
rpen and complete the work within ten days. This

at the rate of only oue-fifth of a cent a line, for 1,00
Circulation! The advertisement will appear in but
a single issue of any a[)er. and consequently will be
P before One Milllon different newspaper pur-
chasers ;—or FIve MiLLION READERS, If it IS true, as is
sometimes stated, that every newspaper is looked at
by five persons on an ave: . Ten lines will accom
modate about 75 words. Address with copy of Adv.
and check, or send 3) cents for Book of 136 pages.

GEO. P. ROWELL & CO., 10 SPRUCE ST., NEW YORK.

We have Just issned a new edition (the 161st) of our
Book called * Newspaper Advertising.” It has 176
P-gen. and among its contents may be named the fol
owing Lists and Catalogues of Newspapers :—

DAILY NEWSPAPERS IN NEW YORK CITY, with
their Advertising Rates. -

DAILY NEWSPAPERS IN CITIES HAVING more
than 170,000 Engnlat ion, omllth:g all but the best.

DAILY NEWSPAPERS IN CITIES HAVING more
than 20,000 population, omitting all but the best

A SMALL lgs‘l‘ OF NEWSPAPERS IN which to ad-
vertise every section of the country: being a choice
selection made up with great care, guided by long

ax(?orlence.
NE NEWSPAPER IN A STATE. The bestone for an
advertiser to use if_he will use but one.

BARGAINS IN ADVERTISING IN DAILY Newspapers
in maay principal cities and owns, 8 LISt which offers
neculiar inducements to some advertisers,

LARGEST CIKCULATIONS. A complete list of all
American papers issulng regularly more than 2500
copies.

HE BEST LIST OF LOCAL NEWSPAPERS, cover
Ing every town of over 500
population and every impor
tant county reat.

SELECT LIST OF LOCAL
NEWSPAPERS, in which ad
vertisements are iuse
hal? price. T

5493 VILLAGE NEWSPA.
PERS in which advertise.
ments are inserted for $il a

ine and ap in the whole
.E. f of all the Amer}:

can Weekliies,
pE Sent to any addrass for THIRTY CENTN,
e ‘ L0 GOABEA B B & Bees bl

See The
IMPROVED SINGER

Popular Stvle.

The most Rapid and Lightest run
ning Machine now in the Market.
g5~ Sold on Easy Monthly Payments.

General Office,
591 Fulton St., BROOKLYN.

C. Cohen,

DEALER IN

Clothing, Hate, Caps, Traoks, \"alises,‘ also a
full line of Gents' Furnishing Goods, at Lowest
Prices

214 Columbia 8t

MAGAZINES

DONAHOWR'S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroa d.—Address,
Patrick Donohae, Boston, Mass.
MARBLES &e.
F. Gallagher, 136 Court. Brooklyn.
BOSS MASON & PLASTERER.
T. M. Nolan, 999 Pacific, Brooklyn.

REAL ESTATE
PATES of COMMISSION.—

Letting & Collecting  auveesceianees per cent,
Sales—City Property.—When the

Consideration exceeds $2.500, seeees 1 e ol
Country Property cceeceeeeeeeens R v 5| kb
Southern & Western Property «..... & <ot o
g No Sales negotiated at this office under $25¢
In smull sales where the consideration does not a-
mount to two thonsand (2.060) dollars the papers
will b furnished gratis by the office.

M. J. Logan,
Rezal Estate ¢ Insurance
roker,
814 Pacific st. Brooklyn,
Norany Pustic and Commissioner of DEEDS,
| {,uann l\fagoh'a{ed.I 5 St

L

BROOKLYN
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CROMIEN!

[
Cor. North Moore and Hudson Strests, |
13 THE
GROCER of the DAY

Teas Coffees & Spices,

Competition is laid low
Honest Trading in Groceries strictly attended to

CROMIEN, Cor. North Moore and Hudson Sts.
New York,

Ha €analy v Fednn 1n €adpoc Huad.

COSTELLO’S
FINE TAILORING HOUSE.

Finest Tmported Woolens on hand all Seascuns
of the year.

335 Gold St,

Bet. Myrtle Av. and Johnson St., Brooklyn.

'Oabin, Intermediate and Steerage tick-
ets to and from all parts of Europe at
low rates. Prepaid Steerage tickets
from Liverpool, Queenstown, Glasgow,
For Tickets &e. apply to
PETER WRIGHT & SONS, GZIN'L AGENTS,
No 1 Broadway.

Londonderry or Belfast reduced to £15
F. M’COSKER,
PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.
b= All our Work Warranted.
St., Francis’ St. Cor. of Jacksen, Mobile Ala,

New Yorrk.

L. SLAVIN,
Heorse-Shoeins,
771 AtLanTIC AvV.

T. F. WYNNE,
" PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St.

Brooklyn,
HORSE-SHOEING.

293 Degraw St

PATRICK 0’ FARRELL,
DeALER IN
Furniture,
Carpets,
Bedding &c.,

267 BOWERY,
Near Houston St., New York.
e~ Weekly and Monthly Payments Taken. <k

Headruiean Luaé 14 Pi5mne any reo

GENERAL
Steamshin Acgency,

68 & 70 Couvrr STREET, BROOKLYN,
AND AGENCY OF

World Travel Companv,

representing all Steamship Lines,

AGENCY OF

ANCHOR LINE STEAMERS

Sailing weekly to and from Liverpool via Queens-
town, and Glasgow via Londonderry

Dra¥rrs on IRELAND at lowest rates payable on de-
mand at any Bank free of charge,

Norticr—
Braxca Orrice. 627 DeKaLs Ave,,

Where I have in addition an Agency for CuNARD
LixE,

For tickets and information apply to

JOHN TAYLOR,

E&5=Open Saturday nights from 7.30 to 9.

IRISH IMITATION OF CHRIST.
(SEconp ErITION).

With Life of Translator, Father O’Sullivan, the
celebrated Irish scholar. A treat for Irish learn-
ers and scholars, ‘I'he best Irish book published:
Pure and easy Irish.

“Those who wish to learn correet Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word
and phrase inthe Irish lmitation.—Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s- 6d. ; By
post 3.1, extra,
Mulcahy-—Patrick St., Cork, Treland.
edn ooaLAuls,
PRACTICAL HORSE-SHOER,
409 FLUSHING ave,
Bet, Franklin Ave & Skillman St, BROOKLYN

Horse Shoeing done in the neatest manner, Horses
sent for & carefully taken home to and from all
parts of the city




